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Magtárt és MARHA
MÉRLEGEK raktáron 
és megrendelésre!!

ELVÁLLAL:
Vas és fémből előállítható szak
májába vágó minden munkát. Kór
házak, szállodák, gazdaságok, is
tállók, tehenészetek stb. fa, vagy 
fémbútorral való berendezését. 
Folyósó, lépcső és sirrácsok készí
tését. Gazdasági és kerti kerítéseket 
Kerti bútorokat és sátrakat. Réz- 
és vaságyakat és bútorokat, stb.
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Ajánlatokat kor, súly és ár megjelölésével 
(legalább 10 darabot kitevő mennyiségről) 

kérünk az

Erdélyi Gazda Társaság
3035 Kolozsvár címen — küldeni.

A KOLOZSVÁRI

TAKARÉKPÉNZTÁR és HITELBANK Részvénytársaság
Kolozsvár, Mátyás király-tér 23. szám.

Erdély legnagyobb saját tőkével rendelkező magyar pénzintézete. 
Alaptőkéje 2.000,000 korona teljesen befizetve. 
Egyéb alapjai 1.302692 korona 10 fillér.

Igazgatóság és központi irodák: Mátyás király-tér 23. sz. alatt az emeleten. 
Váltóüzlete: Ugyanott,
Áruraktárai: A pályaudvar mellett Baross-tér 3. szám. 2004
Zálogházai: Király-utca 3. szám alatt.

Betétek elhelyezése takarékpénztári könyvecskére vagy folyószámlára előnyös kama 
tozás mellett eszközölhetők. A betéteket az intézet felmondás nélkül fizeti vissza. 
Leszámítol váltókat, bel- és külföldi utalványokat, járadékokat, kisorsolt értékpapíro

kat és egyéb értékeket.
Folyósít törlesztéses kölcsönöket 10—50 évig terjedő időre, már meglevő kölcsönö
ket.előnyösen konvertál. Vesz és elad értékpapírokat és idegen pénzeket vagy azok 

vételét és eladását közvetíti. Sorsjegyek részletiv ellenében is beszerezhetők. 
Előleget nyújt értékpapírokra folyószámlán vagy meghatározott lejárattal.

Díjmentesen bevált szelvényeket és átvesz megőrzés végett értékpapírokat, betéti 
könyvecskéket és egyéb értékeket nyitott letétként: esetleg lezárt és lepecsételt 

csomagban is.
Utalványokat, hitelleveleket állit ki bármely külföldi piacra.
Árukra előleget ad, ha azok áruraktáraiba be vannak tárolva.
Áruraktáraiba áruk betárolását kezelését és eladását elválalja előnyös feltételek 

mellett és azokat szakszerűen kezelteti.

Birtok hoszonbÉrbBadási hirdetmény.
A Magyar Földhitelintézetek Országos Szövetsége 

tulajdonát képező Szolnok-Doboka vármegye bethleni 
járás, Apanagyfalu és Fellak község határában fekvő 
17 k. hold 510 ü-öl belsőség, 18 k. hold 607 ü-öl 
puszta szőlő, gyümölcsös és terméketlen, 235 k. hold 
1450 ü-öl legelő és hegyi kaszáló, 352 k. hold 
1317 n-öl szántó. 56 k. hold 1188 ü-öl rét, 166 
k. hold 486 □-öl erdőből álló birtok megfelelő 
gazdasági épületekkel ellátva 1915. évi január hó 
1-töl kezdve 6 évre haszonbérbe adatik.

A feltételek Beke József kincstári ispánnál 
(Kolozsvár, Bocskay-tér 19. szám, II. emelet) a 
hivatalos órák alatt megtudhatók, hol is a birtok 
megtekintése bejelentendő. 31.12

MATUTSEK JÓZSEF
KOLOZSVÁR, SZENTEGYHÁZ-UTCZA 3. SZ.

Fölhívja a n. é. közönség figyelmét előnyösen ismert, elsőrangú mühe- 
yébenalegjobbanyagbóléslegujabb divatszerint készült közkedveltsgü 
férfi és női eijp őrakt árára

2019

Megrendelés után készít ame
rikai és francia, vagy bármily 
tetszés szerinti faconu cipőket, 

; ka legkényesebb igényeknek is 
‘^megfelelő kivitelben. — Vidéki 

megrendelések pontosan és 
gyors kivitelben mérték után, 
de legbiztosabban egy használt, 
a lábra találó cipő beküldésé
vel eszközöltetnek. — Kiváló 
tisztelettel: Matutsck József.
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Hirdetések.

A gazdák és a nemzeti kölcsön.
A magyar gazda meg fogja érteni a 

hivó szót, mely most arra buzdítja, hogy 
mindenki tőle telhető .anyagi erejével ve
gyen részt a legközelebb kibocsátandó; 
nemzetj kölcsön .aláírásában. Ilyen szózat 
eddig icbben az országban el nem hang
zott. Alkalom sem volt erre, de ha ko
rábban hangzik el a hivó szó, az nem 
találhatott volna megértő és követő kö
zönségre a magyar gazdák széles köré
ben. Mert a magyar gazda az ö anyagi 
viszonyainál fogva semmikép bele nem 
illeszkedhetett volna ;a pénzgazdaságba, 
amelynelk1 icgy nagy mozzanata .a most 
kibocsátásra kerülő nemzeti kölcsön.

A sziövetklezeti eszmének kellett meg- 
gyökeresednj és a legszélesebb körökben 
tért hódítani, hogy valaki a siker remér 
nyében kérjen résztvételt a magyar gaz
dától az állam hitelműveleteiben. A gaz
dasági nevelés nagy iskolája a szövetke
zet, amely megtanította a magyar gaz
dát első sorban arra, hogy hiteligényei
nek a kielégítésére, fogyasztási és érté
kesítési ügyeinek a lebonyolítására a sa
ját maga termelte anyagi erőhöz fordul
jon, abban keresse a védelmet és a tá
masztékot a jövendő boldogulásra. Gróf 
Károlyi Sándor, a nagy gazdavezér tör- 
hellen ínunkája, soha meg nem ingott 
erős hite és a hozzá csatlakozott tábor 
kitartó fáradozása vitte oda a magyar 
gazdái, hogy anyagilag megerősödött any- 
nyira, hogy az állam, éppen akkor, mi
kor a nemzeti léinek kell a pilléreit osz
tatlan áldozatkészséggel megerősileni, ak
kor, midőn azokat a világ minden go

nosz hatalma ádáz gyülölséggcl ostroi- 
molja — hozzáfordulhatott.

Ma már lehet a magyar gazdára, 
mint tőkésre japellálni. Nagyon hosszú 
évtizedekén keresztül a gazda a kanna
tót csak mint passzív alany ismerte. A 
magánuzsora pusztította gyenge erőit, a 
mihez a pénzgazdaság kifejlődése után 
hozzájárult aJmüvészeltel 'elleplezett pénz
intézeti uzsora is, de mihelyt kifejlőd
tek a szövetkezetek s ez a nemzetet gya
rapító gazdasági forma az Országos Köz
ponti Hitelszövetkezet hatalmas tápláló, 
irányitó és összefoglaló munkásságai kö
vetkeztében behálózta ;az országot, a csak 
szenvedő gazdasági alanyból, a magyar 
gazdiból megszületett a gazdasági faktor, 
amely a .maga hitel, értékesitő és fogyasz
tási szövet kezeiéivel önmaga irányítja 
sorsát.

Ez iaz .uj faktor a maga viruló gaz
dasági erejével, lángoló hazafiságaval kér 
és vesz részt az állam nagy hitelmüvíeile- 
tében, a nemzeti kölcsönben, a mivel le
rakja alapjajt az egészen uj gazdasági 
életnek.

Ezentúl a járadék ;nem lesz a falvak
ban valamj csodálatos, meg nem értett, 
clérhetlennek vélt gazdasági fogalom, ha
nem benne lesz az állam járadékievelg 
a kisgazda ládájának fiókjában. Az átkel
tő zködés a trésorokból a ládafiába je
lenti azt, hogy rálépett a magyar gazda 
arra az ösvényre, amely ki fogja vezetni 
az örökösödés jálta.1 megnyíló oszlozko.- 
dás tenger bajajból, amelyek nagyon sok
szor a vagyont őrölték meg.

A magyar gazdának az ntrakelése ,az 
uj gazdasági mezőre az Országos Köz
ponti Hitelszövetkezet lobogója alatt tör
ténik. Vezérei ebben a nagy utrakelés- 
ben :a- magyar gazdatársadalom kipró
bált vezérej, akik immár két évtizede ve
zetik a magyar gazdát a termelés, az érté
kesítés mindinkább több és több sikert 
nyújtó (utjain. Joggal hiszi a magyar, 
hogy a nemzeti kölcsönt ez a tábor és 
ez a vezérkar a magyar faluban diadalra 
fogja vinni.

Az idei burgonyatermés.
A burgonya termelésére olyan kedve

zően, mint az idén, ritkán alakult az idő
járás, aminek legélénkebb bizonyitéiia az, 
hogy nem egy helyen kát. holdankint: 
15(J—200 mm. termést jelentetlek s a leg
kisebb termés. átlagként is: 50—60 mm. 
szerepel.

A nagy termésre, vitatás alá sem von
ható, hogy elsőrendű tényező az időjárás 
volt; nem kicsinyelhető azonban az az 
iállamj támogatás sem, melyet a maros
vásárhelyi miniszteri kirendeltség és a 
m. kjr. burgonyetermelési gazdasági ta
nár karöltve a burgonyatermelés érdeké
ben kifejtettek.

Nyilvánult pedig ez az állami támo
gatás egyfelől abban, hogy fajták hono
sítása és terjesztése céljából Háromszék-, 
Kisküküllö- és Maros-Torda vármegyék
ben, főszaporitó telepen termelésre: 700 
métermázsa Woltmann és fiókszaporitó 
telepen termelésre: 440 mm. Rímel fajta, 
Összesen tehát 1140 mm. burgonya vető
gumó osztatott kj. A kétféle szaporító te
lepeken termelésre, nevezett kiváló minő
ségű kétfajta burgonya előállítási és ter
melő hazájából — egyenesen Németor
szágból szállíttatott mindenik termelő ré
szére, djjtalan, a megfelelő vausti állo
másra.

A főszaporitó telepeken termelésre 
vállalkozó gazdák: 100—100 mm. burgo- 
nyavetőgumót kaptak azzal a kikötéssel, 
hogy a termésből elsősorban visszaadják 
:a kölcsönképpen nyert vetőgumót. A ter
mésnek ia kölcsön megadása után meg
maradott részét pedig 500 mm.-ig a mi
niszteri kirendeltségnek, illetve a m. kir. 
burgonyatermelési tanárnak adják át, ta
vasszal, vetőgumónak felhasználása cél
jából, métermázsánként szerződésszerü- 
leg megállapított 6 kör. megváltási áron.

Fiókszaporitó telepeken termelésre, 
az egyes jerre vállalkozó gazdáknak 20— 
20 mm. vetőgumó osztatott ki azzal a 
feltétellel, hogy a termésből ők1 is első
sorban a kölcsönképpen nyert vetőgumót 
térítik meg, az ezen felül eső részét pedig 
a termésnek: 60—60 métermázsájg, szin
tén tavasszal, vetőgumó kiosztás céljaira 
métermázsánként 4 K 50 f. megállapított 
megváltási áron a miniszteri kirendelt
ségnek adják át.

Mind a két szaporító telepen, ha a 
jelzett mennyiségeket meghaladja a ter
més, azt a termelők saját szükségleteikre 
használhatják fel, avagy eladhatják.

A főszaporitó telepeken termelők kö- 

Mezőgazdák
ZUHATAG KÚTJA.
Serleges rendszer cső és 

guiiimi nélkül.

Minden eddigi 
k rendszert föliilninl

ŐSZI GAZDASÁGI SZÜKSÉGLETEK BESZERZÉSE!
A szüreti idény és az őszi vetési munkálatok közeledtével ajánlunk: különböző kivitelű bor
sajtókat, szőlözuzókat, bogyózókat, borszivattyukat, boroshordókat, must- és bormérö- 
ket és mindennemű más szüretelési eszközöket, az összes gazdasági vető- és virágmagvakat, 
szuperfoszfátot, Thomassalakot, kálit és egyéb műtrágyákat, ekéket, tárcsásboronákat, 

kultivátorokat, vetögépeket, rostákat és konkolyozókat.

Magyar MEZŐGAZDÁK Szövetkezete, Budapest, V., Alkotmány-utca 29. szám.
2(X)3 .
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Legnagyobb választék és legjutányosabb ár
ban kapható: Divatos férfi ingek, alsó
nadrágok, gallérok, kézelők és finom angol 
és francia zsebkendők. Női len és chiffon 
ingek, bugyigók, szoknyák, hálóingek és ka
bátok Fiú- és leánykafehérnemü minden 
nagyságban és minőségben állandó raktár.

Sárga Kristóf
2005

utódai
fehérnemű, vászon és szőnyeg nagyraktára 
KOLOZSVÁRT, Deák Ferenc-utca 3. szám. 
—---------- Telefonszám 567. --------------

Mátráé, paplan, pokróc, vala
mint minoenféle ágyhuzat szak
szerűen készítve, olcsó árban 
található. — Minden fajtájú 
és nagyságú szalon ebédlő 
ésfutószönyeg gyapjú és csipke

függönyök.

Amerikai önműködő ablak-rolletták egyedüli főraktára.

telezettsége hat, a fiókszaporitó telepeken 
termelőké jegy évre terjed.

Másfelől pedig azzal támogatta a mi
niszteri kirendeltség s ebben az cselben 
az általános szükséglet fedezésére szol
gáló burgonya termését, hogy Cs;k, Há
romszék, Udvarhely, Ktskük'üllő, Brassó 
és iMaros-Torda vármegyékben 11.000 
mm., azaz 140 waggon burgonya vető
gumót osztott kj métermázsánként 5 ko
rona mérsékelt áron. Ebben az utóbbi 
akciójában a miniszteri kirendeltség 
azonban a talaj művelését és a növények 
ápolását nem befolyásolta, a cél ennél az 
akciónál á burgonya termesztésének éb
rentartásával és térhódításával teljesen 
kimerítve lett.

A fő- és fiókszaporitó telepeken ter
melésnél a miniszteri kirendeltség a bur
gonyatermelés fellendítésére irányuló ak
ciójában kiterjedt a fajták elleniállósá
gának kipuhatolására és az ellen tál lók
nak bizonyult fajták termelésének meg
honosítására is. Ezenkívül pedig irányí
totta a termelés egész sorozatába tartozó 
munkálatokat.,- a vetést, ápolási és a téli 
eltartását. '

A fő- és fiókszaporitó telepek minde- 
nikéről a burgonyának, mint főtermény
nek termesztése állíttatott fel elengedhe
tetlen feltételképpen, tehát kibontakozott 
a burgonya abból az alárendelt szerepé
ből, melyet eddig az erdélyi részek leg
több vármegyéjében, mint köztes növény 
a. tengeri melléktermény óképpen töltött 
be. A főterménynek, azaz magán ter
mesztése a burgonyának maga után vonta 
a vetés megfelelő szabályának betartá
sát és az ápolás olyan módjának1 az al
kalmazását, melyet a burgonya termesz
tése megkíván. Az ápolás megfelelő meg
adása voltaképpen az egyik s mondhat
juk a legnagyobb tényezője annak, hogy 
az idei termés oly fényesen megcáfolta, 
azt s az erdélyi gazdák széles rétegében 
elterjedt véleményt, hogy az erdélyi ré
szek kötött agyagos talaján a burgonya 
sikerrel nem termelhető.

Már a mull évi fiókszaporiló telepőr 
ken termelésnél feltűnt a többszöri ka
pálás termésfokozó hatása. Érvényt szer- 
zendő ennek a gyakorlati tapasztalatnak, 
mind a két szaporító telepen termésnél 
az idén a lókapáknak igen fontos nze- 
répcl kívánt juttatni a miniszteri kiren
deltség, mely célból gondoskodott arról, 
hogy mihelyt a kelő növény a sorokat 
jelezte. — a kapálás azonnal beindillas- 
sék s ismelcltessék, amint ezt az idő já
rás engedte, minden bélen, egészen ad
dig, míg a növény szárának megsértése 

nélkül a munkát végezni lehetett. Az 
idén a szaporító telepek, az időjárásnak 
előbb is jelzett kedvező alakulása foly
tán, ott, ahol szorgalmasan utána néz
lek a munkának — négyszer kapálhatok 
és egyszer töltögethetők voltak, összesen 
tehát a növény, kikelés után, talajpor- 
hanyitással kapcsolatos ötszöri ápolásban 
részesült.

A többszöri kapálás hatásának tu
lajdonítható első sorban és legfőképpen 
a bevezető sorokban jelzett 200 mm. leg7 
nagyobb termésátlag. E szép és nagy ter
méssel egybevetve az idei árakat, melyek 
az általános mozgósítás óta 8 és 14 ko
rona között váltakoztak mélermázsán- 
ként: >500 (és 2000 korona közölt hullámzó 
nyersbevételt mutathatunk fel egy kát. 
holdon, mellyel a burgonya az jelei ter
mények között az első helyet foglalta el.

Gáspár József.

A lisztelöállitás és eladás 
szabályozása.

A kormány rendeletét bocsátott ki, 
amelyben a közfogyasztásra szánt buza- 
és rozsliszt előállításának és forgalomba 
hozatalának oly szabályozásáról intézke
dik, mely lehetővé teszi, hogy a meg
lévő kcnyérmagkészletekből az ,u/ ara
tásig úgy a magánfogyasztás szükséglete, 
mim a hadsereg élelmezése biztosítható 
legyen.

Németországban és Ausztriában is 
történtek hasonló intézkedések. De Ausz
triában csak a pékekre nézve léletett kö
telezővé a megtelelő keverék használata, 
inig a magánosoknak módjukban- van 
tiszta búzalisztből kenyeret sülni. Nálunk 
,a malmokat kötelezi a rendelet a meg
felelő keverésre, úgy, hogy lehál keve- 
retlen liszt nem is kerülhet forgalomba. 
Minthogy pedig a fenlemlitelt ok, mely 
e rendeletet szükségessé lelte, Ausztriára 
nézve js fennáll, kiváiiaíos lenne, hogy 
olt is módosítsák az illető rendeletet s 
összhangba hozzák a miénkkel.

A hivatalos lap folyó hó 11-iki szá
mában közzétett rendelet lényege a kö
vetkező:

Lisztet eladásra őrlő malomvállala- 
lok a jelen rendelet közzétételét követő 
két nap eltelte után csak az alább meg
határozott minőségű liszíí'ajlák szállítása 
iránt vállaihalnak kötelezettségei. Az em
líteti kél nap ellelle elölt kötőit szerző
déseik alapján kötelezeti liszlmennvisé- 
gel azonban a szerződésileg kikötött mi
nőségben még 1914, évi november hó 

25-jk napjáig bezárólag előállíthatják és 
szállíthatják, valamint a meglévő Készle
teikből ugyanezen napig készeladásokat 
is teljesitnetnek.

Az 1944. évi november hó 25. napja 
után búzából és rozsból csak a jelen ren- 
dcleiben meghatározott minőségű liszl- 
fajtákat szabad előállítani és mind a ma- 
lomváíialatoknak, mjnd általában mások
nak js e nap után csak ily minőségű liszt
fajtákat szabad áruba bocsátanioK, elad- 
mok vágó' bármely más módon forgalom
ba hozmok.

búzából olyan malmokban, amelyek
ben rendszerem többféle lisztminőségeket 
.anjtottak elő, a melléktermékek gyanánt 
nyert Korpán és kitermelt liszt mennyi
ségének legalább 40/0-át kitevő úgyneve
zett Lakarmányliszteken kivid, legfeljebb 
csak a követKező kétfajta lisztet szabad 
előállítani:

1. finom tésztalisztel, az előáliilott 
liszt összmennyiségének legfeljebb 15°/o-a 
erejéig olyan minőségben, amely meg
felel a ma szokásban levő nullás vagy 
egyes számmal jelzett minőségnek;

2. egyfajta keinyérljsztet az előáliilott 
liszt többi mennyiségéből.

Olyan malmokban, amelyekben több
féle minőségű lisztet rendszerint nem 
őrölnek, vagy őrölnek ugyan, de az előbbi 
bekezdésnek megfelelően 4°/o takarmány
lisztet nem készítenek, búzából a korpán 
kívül csakis egyféle minőségű és pedig 
olyan lisztet szabad előállítani, amely a 
felőrölt búzának legalább 85»/o-át foglalja 
magában.

Az utóbbi minőségben búzalisztet a 
következő kenyérliszlpólló anyagok va
lamelyikével a követKező arány szerint 
keverve szabad csak forgalomba hozni 
és pedig:

1. az előállítandó lisztkeverék össz- 
niennyiségének 33o/o-át tevő árpa liszt
tel keverve; vagy

2. 'az előállítandó lisztkeverék össz- 
mennyiségének 30o/o-át tevő tengeri
vagy burgonya- vagy rizsliszttel (de nem 
rizstakarniányliszltel) vagy burgonyake- 
ményitő- vagy rizskeményilőlisztlel ke
verve.

A kenyérliszlpólló lanyagok közül két
félét együtlesen js lehel a keveréshez 
használni; ily keverés cselében a fel
használt l^envérliszlpótló anyagidé egyiil- 
les mennyisége nem haladhatja meg az 
e 1 ő á 11 i l a 11 d ó 1 i sz l k e v e r é k ’ 0 b - á l.

Rozsból a felőröli mennyiség leg
alább (S2",b-ának megfelelő egységes mi
nőségű lisztet kell őrölni, nmeivel szín
ién csak a feni megjelöli ken véri iszl pól-

B2E &£űES^BSSSS3ES3nSB^enE£3SBEQiBSSBgBSaaE33aSBSKSa8E9KfiES

©sí meg akarja ismerni a legújabb — 
,,ítMLIHjl^44 rostát 

szíveskedjék árjegyzéket kérni amellyel több oldalit 
anyagi és technikai előnyöket fog biztosítani gazdasága részére. 2006

íls ÜEzérhépuisElEt: A in- kir. államvasutak gépgyárának vezérügynöksége Budapest, V., VácPkörut 32.
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lókkal, az ott meghatározott arány, sze
rint keverve szabad forgalomba hozni.

Búzalisztet rozsliszttel tetszés szerinti 
.arányban szabad keverni, az ilyen keve
réket azonban szintén csak a megjelölt 
kenyérlisztpótlókkal az ott meghatározott 
.arány szerint keverve szabad forgalomba 
hozni.'

A kereskedelemügyi miniszter a föld- 
mivelésügyi miniszterrel egyetértőleg ren
delettel állapítja meg a fenti rendelkezé
sek megtartásának ellenőrzésére vonat
kozó intézkedéseket s e célból a malom
vállalatokat bevételi és kiadási árujegy
zékek vezetésére is kötelezheti.

A zsákokon vagy csomagokon fel kell 
tüntetni a kevert liszt jellegét és a ke
verés arányait.

A katonai igazgatás részére szóló 
-szállításokra a jelen rendelet nem vo
natkozik.

Úgyszintén nem vonatkoznak a vám
őrlésekre a jelen rendeletnek azok a ren
delkezései, amelyek a kenyérlisztpótlók- 

’kal való keverés kötelezettségét ál lapít
ják meg.

A kereskedelmi miniszter általában 
vagy esetről-esetre megengedheti, hogy 
oly területen leendő forgalombahozatal 
céljára, melyre ,a jelen rendelet hatálya 
ki nem terjed, más minőségű búza- és 
rozsliszt is legyen előállitható és forga
lomba hozható.

A malomtulajdonos vagy kereskedő, 
ha a felsorolt ■rendelkezéseket meg nem 
tartja, kihágást követ el és 15 napig ter
jedhető ,elzárassal és kétszáz koronáig 
terjedhető pénzbüntetéssel büntetendő.

EGYLETI ÉLET.

Meghívó.
Az Erdélyi Gazdasági Egylet igazgató 

választmánya folyó hó 17-én, kedden d- 
u. 3 tórakor az egylet Attila-utca 10. sz. 
•alatt levő székházáuak nagytermében ren
des ülést tart, melyre a választmány tag
jait tisztelettel meghívja.

Kolozsvárt, 1914 november 14-én.

Az Elnökség.

Tárgysorozat:
, 1. Jelentések a nyári szünet alatti 

'intézkedésekről.
2. Folyó ügyek, beadványok.
3. Elnökség javaslata a hadi kölcsön 

jegyzése tárgyában.
4. Uj tagok bejelentése.
5. Esetleges indítványok'.

VEGYES KÖZLEMÉNYEK.
A mezőgazdasági helyzet.

Csikvármegye. (A Csikvárm. Gazda
sági Egyesület jelentése.) A kukorica fej
lődése rendes volt. A termés jobb a mull 
évinél. A burgonya terméskilátásai meg
felelnek a várakozásnak. Az idei termés 
a mull évinek legalább háromszorosára 
tehető úgy mennyiség, mint különösen 
minőség tekintetében. A cukorrépa ter
més eredménye megfelelő. Az őszi kapá
sok betakarítása időre elvégződön. Mun- 
káshiány nem volt IapaszlaIható.

Kisküküllö vármegye. (A Kisküküllő- 
v,ármegyéi Gazdasági Egyesület jelentése.) 
A kukorica rendesen fejlődött. A termés 
vármegyeszerte jó. A múlt évinek leg
alább kétszerese. A korai dér a későn érő 
kukoricának ártott. A burgonyatermés 
jobb, mint ia múlt évi, de azért nem 
mhondható jónak. Cukorrépa elenyésző 
kevés volt vetve. A termés betakarítás
sal végeztek. Munkáshiány nincs.

Udvarhely vármegye, (Az Udvarhely- 
Vármegyei Gazdasági Egyesület jelentése.) 
A kukorica fejlődése rendes volt. A ter
més ■mennyisége az előző két évhez képest 
jónak mondható, bár a rendes átlagot 
nem érte el. A burgonyatermés várakozá
son felül jó volt, bár némely helyen a po- 
cok sok kárt öltözött. Cukorrépatermelés 
a vármegyében nincs. A termés belior- 
dása megtörtént. Sok helyen gyermeki
munkások dolgoztak. .

Pest-Pilis-Solt-Kiskun vármegye. (A 
Pest-Pjlis-Solt-Kiskünvármégyei Gazdasá
gi Egyesület jelentése.) A kukoricatermés 
jó közép. Egyes helyeken rovarok voltak, 
melyek kárt tettek. A burgonyatermés jó 
közép. Egyes helyeiken a sok eső tett kárt. 
Cukorrépáiból hasonlóan jó közép termés 
van. A terméisbetakaritásnál a munkás
hiány az eddiginél jobban érezhető.

— Az Országos Magyar Gazdasági 
Egyesület igazgatóválasztmánya és a Gaz
dasági Egyesületek Országos Szövetségéi
nek végrehajtó bizottsága Bujanovics 
Sándor elnöklésével nov. 10-én délelőtt 
tartotta meg nyári szünet utáni első gyű
lését. Az elnök visszapillantása után dr. 
M'utschenbacher Emil titkár tett jelentést 
a taglétszámban beállott változáisokról. 
Jóváhagyta a választmány Rubinek Gyula 
igazgató előterjesztése alapján mindazon 
intézkedéseket, melyek a háborús állapot 
következtében tétettek. A különböző, köz
gyűlés elé terjesztendő jelentések elfoga
dása után az évi rendes közgyűlés idejét 
december 8-,'ára tűzték ki.

Az 0. M. G. E. gyűlését követő vég
rehajtó bizottsági gyűlésen Szitassy Zol
tán országgyűlési képviselő, titkár, a szö
vetségi tagsági ügyekről' beszámolván) 
Rubinok Gyula igazgató tájékoztatta a 
végrehajtó bizottságot a háborús állapot 
tartama alatt történt fontos intézkedésiek
ről. Helyesléssel vették tudomásul a be
számolót, elfogadták a december 8-iki, 
0. M. G. E. közgyűlést követő nagygyű
lés elé terjesztendő költségvetést és évj 
jelentést, majd kimondották, hogy min
den lehetőt el fognak követni a gazda
közönség körében a nemzeti hadikölcsön 
sikere érdekéken.

— Kolozsmegyei gazdakörök a Veres
keresztnek. A' kolozsvári Ferencz József- 
uli állami iskolában elhelyezett Vereske
reszt betegnyugvó állomás részére a föld
in iveiésügyi miniszteri kirendeltség köz
benjárására az élelmi téli kamara felsze
relésére újabban kerti s mezei terménye
kéi küldöttek: Nádasszentmihály (tojás) 
20 K értékben, Kolozspalá 120 K, ma- 
gyarl’enesi fogyasztási szövetkezel 20 K, 
györgyl’alvi gazdakör 50 K, a magvar- 
fénesi gazdakör 1 15 K, a magyarkapusi 
gazdakör 110 K értékű terményeket. A 
gyűjtésben fáradoztak: Bibó Béla ref. lel
kész, Albert Mihály laniló. Benedek Zol
tán laniló, Bárdos Péter birtokos. Láng 

M. (Szentmihály), Fekete Antal tanító 
Gyöngyfáivá, Pozsár Pompejus k. jegyző 
(Kolozspata), Ambrus István és Jakab 
István kiskapusi kisgazdák. A betegnyug
vó állomás konyháján Láng Irén és Ko
vács Jolán áll. háztartás-tanitónők főz
nek Wolszky Győzőné, Kari Béláné úr
asszonyok s Szilágyi Margitka segédke- 
zése melleit. — Isten áldja mindnyájuk 
önzetlen hazafias munkáját!

— Intézkedések a hazai lótenyésztés 
biztosítására. Báró Podmaniczky Gyula 
miniszteri tanácsos, a földinivelésügyi mi
nisztérium lótenyésztési főosztályának ve
zetője gróf Széchenyi Aladárhoz intézett 
nyílt levél keretében állapítja meg azo
kat az intézkedéseket, melyek a háború 
által nehéz feladatok Jelé állított hazai 
lótenyésztés további biztositására és fej
lesztésére fognak alkalmazásba vétetni. A 
minisztérium által tervbe vett intézkedé
sek lelőfeltételét első sorban abban látja 
Podmaniczky, hogy majdan a hadsereg 
leszerelésekor a lóanyag nagyjában véve 
oda kerüljön vissza, a honnan kiemel
tetett, vagyis, hogy a megmaradt lovak s 
első sorban a kancák, lehetőleg újból 
származási helyeiknek birtokába jussa
nak. Ezen körülményt szem előtt tartva, 
már szeptember hónapban megindultak 
illetékes helyen a tárgyalások oly irány
ban, hogy a leszereléskor a hadsereg ré
szére kiszemelt lóanyag a kiemelés ere
deti helyére ési pedig a nyerészkedő ke
reskedelem kizárása mellett, közvetlenül 
a kisgazdák kezére kerüljön vissza. Az ez 
iránti tárgyalások jelenlegi állása kellő 
reményt nyújt arra, hogy az ország ló- 
tehyész'tésének jövője illetékes helyen is 
méltánylásban fog részesülni. Tárgyalá
sok folynak oly irányban, hogy; a lókor- 
házakban levő oly sérült lovak, melyek 
hadi célokra alkalmatlanná váltak, azon
ban a kisgazdák részben gazdasági mun
kákra. részben tenyésztésre még használ
hatják, ezeknek juttassanak és a vemhes
nek bizonyult kancák a leiellési és szopta
tási idő leteltéig, a nyerendő csikó fejé
ben, szintén gazdáknak adassanak át. A 
beáíló kancahiány némi pótlásául fognak 
nak .szolgálni az állami ménesek számfe
letti fiatal kancái is, melyeket — a gya
korlattól eltérően — a folyó év őszén 
nem adnak el, hanem befedeztetnek s a 
hadsereg leszerelése után a tenyésztők 
részére fognak árverésen eladni. A had
seregben kipróbált idősebb kancáknak te
nyésztők részére igen méltányos áron, 
bár korlátolt számban való átengedése 
biztosítva van s hogy az ország egyes 
szegényebb kisgazdái minden nagyobb' 
megtcrhcltetés nélkül fedeztethessék kan
cáikat, intézkedés történt, hogy a szegé
nyebb, egynegyed telken aluli birtokkal 
rendelkező gazdák kancái részére a fe- 
dezlelésiállomásokra egy-egv ingyen fe
dező mén állíttassák be, hogy ezáltal mi
nél több kanca kerüljön áílaini mének 
alá.

A LAPFELÜGYELŐ BIZOTTSÁG FELÜGYELETE JUELLETT

FELELŐS SZERKESZTŐ ÉS KIADÓ

TOKAJI LÁSZLÓ

A LAP AZ ERDÉLYI GAZDASÁGI EGYLET TULAIDONA

állandó nagy raktára
Hofhorr— Schrantz és Clayton—Shuttloworth Rósz vény társaság gépgyár
3023 .Erdélyrészi képviselete
Babos és Társai vasnagykereskedósében. Kolozsvárt, .Beák Bciuiic-utca 21.
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a világ legjobb és leghatásosabb házi
szere. A Borolin a fájdalmakat 

azonnal megszünteti.

A Dr. Borovszky-féle szagositott

OROLIN
Megrendelhető a Borolingyárban
Budapest, II., Margitrakpart 45. sz.

Próbaüveg 50 fillér. S

------- A MAGYAR------- 
JELZÁLOG HITELBANK 

KOLOZSVÁRI KÉPVISELŐSÉGE
------ (Jokai-u. 2. sz. I. emelet.) . 
FÖLDBIETOKFA.

és a nagyobb városokban fekvő

HZ A z K B
15 évtől 65 évig terjedő törlesztéssel

LEGOLCSÓBB KÖLCSÖNÖKET NYÚJT
A jelzálogul felajánlott erdélyrészi 
ingatlanok értékére és a megsza
vazandó kölcsön összegére nézve

AZ ERDÉLYI GAZDASÁGI EGYLET 
bizalmi férfiai adnak véleményt. 

A KÉPVISELŐSÉG ELFOGAD
TAKARÉK-BETÉTEKET

és előnyösen kamatoztat.
----------------- Telefonszám 27. ---------- ■------  
2001

Viharálló, rozsdavédő
legjobb mindennemű vasszer

kezetek mázolására ! 
Különösen ajánlható:

Hidak, vas- és bádogtetők, 
vasgerendák, oszlopok, 
gazometerek, kandeláberek

vasrácsok, vasajtók mázolására. 
Minium-alapozás nem szükséges.

Mintamázolattal, prospektussal, színkártyával 
szívesen szolgálnak egyedüli gyárosai:

Lutz Ede és Társa
27 7 ,1 festékgyára 
BUDAPEST, VSI. kér., 

Ornagy-utca 4. szám.

Qzámtartói, 
intézői állást

keres gazd. akadémiát 
kitűnő eredménnyel vég
zett, gyakorlattal bíró 

3146 hadmentes, 24 éves ke
resztény gazda. Jelenleg 

, cca ,2000 holdas bér
gazdaságban számtartó, 
állását a bérlet lejárta 
miatt kell elhagynia.

Cim a kiadóhivatalban.

Nagyobb gazdaságokban 
mintegy 22 éve működő, nős 

gazdatiszt 
december hő 1.*ére  

gazdatiszti 
vagy megfelelő ispán! állást 
keres.

Cim a kiadóban. 3145

Hirdetéseit felvétetnek.

KERESEK
egy ügyes, a gazdaság 

„ minden ágazatában jártas

s ispánt.
Levél czim: Nagy Dénes föld
birtokos Torda. (Torda Aranyos vármegye)

Tökéletes biztos

Név és védjegy 
törvényes 

szabadalom

Reitter Oszkár nagybecskereki főkapitánynak teljesen biztos hatású 
találmánya (nem méreg) emberre és állatra cseppet sem veszélyes. 
1 doboz ára 2 korona, mely elegendő körülbelül 120 patkány ki- 

oatkánvirtó szer irtásához. Ismertető leírást, melyben le van irva, hogy különféle nagy- 
p y ságu gazdasághoz hány doboz szükséges a teljes kiirtáshoz — kérésre

ingyen küld Reitter Oszkár főkapitány Patkánin gyárának vezetősége Nagybecskereken.
eredményről jőtáiiás. ......... ■ Tökéletes biztos eredményrög jótállás.

kiír.? > ta..,ilrto?.

Kolozsvárit, Attila-utca 10. szám.

■í J.. ti,2á’ ?. r.n I

Ny. Egyesült Könyvnyomda r.-t. Kolozsvár, I'erencz József-ut 85. Telefon 856.

készpénzért — 100 q.-tól bármily mennyiségig az

Mintázott (fél kg.) ajánlatok sürgősen beküldendők!
?>( )í IS


